U.S. Department of State

Office of Language Services
Interpreting Division

The Interpreting Division of the Office of Language Services maintains an active roster of contract interpreters who work on an occasional, as-needed basis for work required at various levels of interpreting expertise.

The table below lists some of the languages for which the Office of Language Services may accept applications:  

Albanian
Dari

Indonesian

Mandarin
Slovak

Amharic
Dutch

Italian


Mongolian
Slovenian

Arabic

Estonian
Japanese

Nepali

Somali

Armenian
Finnish

Kazakh


Pashto

Spanish

Azerbaijani
French

Kurdish


Persian

Taiwanese

Bengali

Georgian
Korean


Polish

Thai

Bosnian
German

Kyrgyz


Portuguese
Turkish

Bulgarian
Greek

Lao


Romanian
Ukrainian

Burmese
Haitian Creole
Latvian


Russian

Urdu

Cambodian
Hebrew

Lithuanian

Serbian

Uzbek

Cantonese
Hindi

Macedonian

Sinhalese
Vietnamese

Croatian
Hungarian

Czech

Potential and/or experienced interpreters may apply to be tested at the following levels:

Conference Interpreters possess the highest degree of interpreting skill.  Candidates may be tested in simultaneous and/or consecutive interpretation, usually into the foreign language from English.  Prior experience or academic preparation as a conference interpreter is usually required to qualify to be tested at this level.  Candidates who successfully pass the test at this level and become contractors for the Office of Language Services may be assigned to a wide array of assignments at the highest level ranging from the White House and Department of State to the highest levels of the Executive Branch of the Federal Government.
Seminar Interpreters are able to perform simultaneous interpretation at a basic skill level which requires a less formal vocabulary than that of the conference interpreter.  Candidates who successfully pass this level will be eligible for assignments with (a) the International Visitor Program of the Department of State’s Bureau of Educational and Cultural Affairs, (b) the Bureau of Diplomatic Security’s Anti-Terrorism Assistance Program, or (c) the Law Enforcement Training Program administered by the Bureau of International Narcotics and Law Enforcement Affairs.  
Escort Interpreters are able to interpret short passages or phrases at a time in a consecutive sequence.  This informal mode of interpretation is used on assignments for the three agencies listed above (see Seminar Interpreters) in which a single interpreter accompanies a visiting group or delegation.  Larger delegations may receive the additional support of a team (usually two) of seminar interpreters.  

United States citizenship is not required for most languages; there must be no legal restriction against the applicant’s earning money in this country.  Because contract interpreting is not considered regular employment, the Office of Language Services cannot sponsor visa applicants who do not currently have work authorization.

The Interpreting Aptitude Test

The test administered by the Office of Language Services is given only to those candidates whose applications and telephone screenings indicate that they meet the necessary requirements for successful evaluation.  It consists of 

An interview in which the examiners ask the candidate to complete and update information regarding educational and professional experience;

Interpreting Skill Test consisting of two passages per level of skill tested.  Simultaneous interpretation will be tested from a soundproof booth with sound transmission equipment equivalent to those used in the industry.  Dictionaries and glossaries are not allowed during the test.

Seminar and Escort level candidates will also be asked standardized questions dealing with aspects of US history, society, and culture as well as their ability to handle on-the-job situations when accompanying international visitors.
